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II
(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag M.9010 — JAB/Pret A Manger)

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 454/01)

Den 5. september 2018 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære 
den forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle for­
retningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. virk­
somhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnum­
mer 32018M9010. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag M.9193 — Fairfax Financial Holdings/Eurolife ERB Insurance Group)

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 454/02)

Den 6. december 2018 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære 
den forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle for­
retningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. virk­
somhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32018M9193. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.
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Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag M.9159 — CVC/MUFG/Ngern Tid Lor)

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 454/03)

Den 10. december 2018 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære 
den forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle for­
retningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. virk­
somhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32018M9159. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

14. december 2018

(2018/C 454/04)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1285

JPY japanske yen 128,13

DKK danske kroner 7,4656

GBP pund sterling 0,89835

SEK svenske kroner 10,2610

CHF schweiziske franc 1,1254

ISK islandske kroner 140,40

NOK norske kroner 9,7235

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,794

HUF ungarske forint 323,93

PLN polske zloty 4,2974

RON rumænske leu 4,6558

TRY tyrkiske lira 6,0799

AUD australske dollar 1,5753

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,5095
HKD hongkongske dollar 8,8168
NZD newzealandske dollar 1,6613
SGD singaporeanske dollar 1,5534
KRW sydkoreanske won 1 280,17
ZAR sydafrikanske rand 16,2186
CNY kinesiske renminbi yuan 7,7880
HRK kroatiske kuna 7,3905
IDR indonesiske rupiah 16 499,62
MYR malaysiske ringgit 4,7243
PHP filippinske pesos 59,980
RUB russiske rubler 75,2265
THB thailandske bath 37,026
BRL brasilianske real 4,4129
MXN mexicanske pesos 23,0211
INR indiske rupee 81,2250

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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V

(Øvrige meddelelser)

ADMINISTRATIVE PROCEDURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

INDKALDELSE AF FORSLAG EACEA/36/2018

Erasmus+-programmet — Nøgleaktion 3: Støtte til politisk reform

Initiativer til politisk innovation

Europæiske nyskabende samarbejdsprojekter på uddannelsesområdet

(2018/C 454/05)

1. Beskrivelse, mål og prioriteringer

Fremadrettede samarbejdsprojekter er store projekter, der har til formål at identificere, afprøve, udvikle og vurdere 
innovative politiske tilgange, som har potentiale til at blive integreret i uddannelsespolitik og forbedre uddannelsessyste­
merne.

De skal tilvejebringe et indgående kendskab til målgruppen/-erne, situationen med hensyn til læring, undervisning eller 
uddannelse og effektive metoder og værktøjer, som kan bidrage til at udvikle politik, samt konklusioner, der er relevante 
for politiske beslutningstagere inden for uddannelse på alle niveauer.

Fremadrettede samarbejdsprojekter skal derfor ledes og gennemføres af højtprofilerede repræsentative aktører, der besid­
der den nyeste viden og dokumenteret ekspertise, evnen til at innovere eller skabe en systemisk indvirkning gennem 
deres aktiviteter og potentialet til at fremme den politiske dagsorden på uddannelsesområdet.

De generelle mål med indkaldelsen er:

— at fremme innovation på uddannelsesområdet gennem europæisk samarbejde på både politisk og praktisk plan

— at styrke nøgleaktører inden for udvikling og integrering af politisk innovation.

De specifikke mål med indkaldelsen er:

— at kickstarte langsigtede ændringer og praktiske afprøvninger af innovative løsninger på udfordringer inden for 
uddannelsesområdet, som har potentiale til at blive integreret i uddannelsespolitik og skabe en bæredygtig og syste­
misk indvirkning på uddannelsessystemerne

— at støtte tværnationalt samarbejde og gensidig læring om fremadrettede spørgsmål mellem nøgleaktører

— at støtte indsamling og analyse af dokumentation for at underbygge innovativ politik og praksis.

Forslag indsendt i henhold til denne indkaldelse skal behandle et af nedenstående seks prioriteringer:

1. opnåelse af grundlæggende færdigheder for lavtuddannede voksne

2. udformning og vurdering af effektiviteten af efter- og videreuddannelse til at dække de nuværende og fremtidige 
kvalifikationsbehov

3. fremme af innovativ teknologi inden for erhvervsvejledningsområdet

4. fremme af innovative og tværfaglige tilgange til STE(A)M-undervisning på uddannelsesområdet

C 454/4 DA Den Europæiske Unions Tidende 17.12.2018



5. fremme af anvendelsen af værktøjer til selvrefleksion for at støtte innovation og systemiske ændringer 
i uddannelsesinstitutioner

6. videregående uddannelse — opnåelse af målene i handlingsplanen for digital uddannelse (herunder åben videnskab) 
og vurdering af læringsresultater med henblik på benchmarking blandt videregående uddannelsesinstitutioner.

Forslag, der ikke vedrører nogen af de seks prioriteringer i indkaldelsen, vil ikke komme i betragtning.

2. Støtteberettigede ansøgere

Støtteberettigede ansøgere er offentlige og private organisationer, der er aktive inden for almen uddannelse, erhvervsud­
dannelse og ungdom eller andre samfundsøkonomiske sektorer, eller organisationer med tværsektorielle aktiviteter (f.eks. 
anerkendelsescentre, handelskamre, handelsorganisationer, civilsamfundets organisationer og kulturelle organisationer, 
aktørnetværk, ngo’er, undervisningsministerier, uddannelsesudbydere mv.).

Kun ansøgninger fra juridiske enheder, der er etableret i følgende programlande, er støtteberettigede:

— Den Europæiske Unions 28 medlemsstater

— EFTA-/EØS-landene: Island, Liechtenstein og Norge

— EU-kandidatlande: Den tidligere jugoslaviske republik Makedonien, Tyrkiet og Serbien (1).

For britiske ansøgere: Vær opmærksom på, at støtteberettigelseskriterierne skal overholdes i hele projektets varighed. 
Hvis Det Forenede Kongerige trækker sig ud af EU i projektperioden uden at indgå en aftale med EU, der især sikrer, at 
britiske ansøgere fortsat er støtteberettigede, vil du ophøre med at modtage EU-finansiering (i det omfang, det er muligt, 
vil du fortsat kunne deltage) eller blive bedt om at træde ud af projektet på grundlag af artikel II.16.3.1, litra a), 
i tilskudsaftalen.

Mindstekravet til sammensætning af partnerskaber i denne indkaldelse er 3 organisationer, der repræsenterer 3 
programlande.

3. Støtteberettigede aktiviteter og projektvarighed

Kun aktiviteter, der finder sted i programlandene (se afsnit 2), vil blive betragtet som støtteberettigede. Eventuelle 
omkostninger i forbindelse med aktiviteter, der udføres i partnerlande (2) eller af organisationer, som ikke er registreret 
i programlandene, er ikke støtteberettigede, medmindre de er nødvendige for gennemførelsen af projektet og behørigt 
forklaret og begrundet i ansøgningsskemaet. Eventuelle ændringer af de aktiviteter, der involverer partnerlande, skal have 
forudgående særlig godkendelse fra forvaltningsorganet.

Aktiviteterne skal påbegyndes den 1. november 2019, den 1. december 2019 eller den 1. januar 2020.

Projektets varighed skal være mellem 24 og 36 måneder.

4. Forventede resultater

De projekter, der er forslået i henhold til denne indkaldelse, skal føre til dokumenterede resultater på mindst ét af føl­
gende områder:

i) udvikling og/eller forbedring af innovative aktioner på uddannelsesområdet i overensstemmelse med prioriteringerne 
i indkaldelsen (se afsnit 1)

ii) forbedret dokumentation og forståelse af målgruppe(r), situationer med hensyn til læring og undervisning og effek­
tive metoder og værktøjer, som kan inspirere og stimulere innovation på systemniveau

iii) dokumentation for potentiel langsigtet indvirkning på uddannelsessystemerne gennem integrering af avancerede og 
innovative politiske tilgange udviklet af projekterne

iv) europæisk merværdi gennem styrket tværnationalt samarbejde og gensidig læring blandt vigtige aktører.

(1) Serbien: Budgettilpasningerne som følge af, at Serbien bliver programland i forbindelse med Erasmus+-programmet, finder anvendelse 
fra den 1. januar 2019 under forudsætning af vedtagelsen af Kommissionens afgørelse om godkendelse af (ændringen af) aftalen mel­
lem Den Europæiske Union og Republikken Serbien om Republikken Serbiens deltagelse i  »Erasmus+«:  EU-programmet for uddan­
nelse, ungdom og idræt fra den 1. januar 2019.

(2) Partnerlande: Lande, som ikke deltager fuldt ud i Erasmus+-programmet og derfor ikke er programlande

17.12.2018 DA Den Europæiske Unions Tidende C 454/5



5. Budget

Det samlede budget til medfinansiering af projekterne i denne indkaldelse udgør 12 000 000 EUR.

Det finansielle bidrag fra EU kan ikke overstige 75 % af de samlede støtteberettigede projektomkostninger.

Den højeste støtte pr. projekt udgør 500 000 EUR.

Forvaltningsorganet forbeholder sig ret til ikke at fordele alle de midler, der er til rådighed i forbindelse med denne 
indkaldelse.

6. Tildelingskriterier

Støtteberettigede forslag vurderes på grundlag af følgende kriterier:

1. Relevansen af projektet (30 %)

2. Kvaliteten af projektets udformning og gennemførelse (30 %)

3. Kvaliteten af partnerskabet og samarbejdsaftalerne (20 %)

4. Indvirkning på politikudvikling og formidling (20 %).

Kun forslag, der har opnået mindstetærsklerne på:

— mindst 50 % af hvert af de 4 individuelle kriterier (dvs. mindst 15 point for henholdsvis »Relevansen af projektet« og 
»Kvaliteten af projektets udformning og gennemførelse«, 10 point for henholdsvis »Kvaliteten af partnerskabet og 
samarbejdsaftalerne« og »Indvirkning på politikudvikling og formidling« og

— mindst 70 % af det samlede antal point (dvs. den samlede pointscore for de 4 tildelingskriterier)

vil komme i betragtning til EU-finansiering. Ansøgninger, der ikke opnår disse tærskler, vil blive afvist.

7. Indsendelsesprocedure og frist

Ansøgninger skal være indsendt senest den 19. marts 2019 — kl. 12.00 CET (lokal tid i Bruxelles).

Ansøgere anmodes om at læse alle oplysninger om indkaldelsen af forslag EACEA/36/2018 og indsendelsesproceduren 
nøje og at anvende de dokumenter, der indgår i ansøgningen (ansøgningspakken), på: https://eacea.ec.europa.eu/
erasmus-plus/funding/forward-looking-cooperationprojects-2019_en.

Ansøgningen og dens obligatoriske bilag skal indsendes online ved hjælp af den pågældende e-formular, der findes på 
følgende adresse: https://eacea.ec.europa.eu/PPMT/.

8. Yderligere oplysninger

Yderligere oplysninger findes i retningslinjerne for ansøgere.

Retningslinjerne for ansøgere og ansøgningspakken findes på følgende websted:

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/forward-looking-cooperationprojects-2019_en.

E-mailkontaktoplysninger: EACEA-Policy-Support@ec.europa.eu.
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK

EUROPA-KOMMISSIONEN

Meddelelse om indledning af en udløbsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne vedrørende 
importen af peroxosulfater (persulfater) med oprindelse i Folkerepublikken Kina

(2018/C 454/06)

Efter offentliggørelsen af en meddelelse om det forestående udløb (1) af de gældende antidumpingforanstaltninger vedrø­
rende importen af peroxosulfater med oprindelse i Folkerepublikken Kina (»det pågældende land«) har Europa-
Kommissionen (»Kommissionen«) modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod dumpingimport fra 
lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (2) (»grundforordningen«).

1. Anmodning om fornyet undersøgelse

Anmodningen blev indgivet den 18. september 2018 af RheinPerChemie GmbH og United Initiators GmbH (»ansø­
gerne«) på vegne af producenter, der tegner sig for 100 % af den samlede EU-produktion af peroxosulfater.

En ikkefortrolig udgave af anmodningen og analysen af, i hvilket omfang EU-producenterne støtter anmodningen, findes 
i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter. Der findes oplysninger om adgang til dossieret for interesse­
rede parter i denne meddelelses afsnit 5.5.

2. Den undersøgte vare

Den vare, der er genstand for denne fornyede undersøgelse, er peroxosulfater (persulfater), herunder kaliumperoxomono­
sulfat (»den undersøgte vare«), som i øjeblikket er henhørende under KN-kode 2833 40 00 og ex 2842 90 80 (Taric-kode 
2842 90 80 20).

3. Gældende foranstaltninger

De gældende foranstaltninger er en endelig antidumpingtold, som blev indført ved Rådets forordning (EU) 
nr. 1343/2013 (3).

4. Begrundelser for den fornyede undersøgelse

Anmodningen begrundes med, at foranstaltningernes udløb sandsynligvis vil medføre fortsat eller fornyet dumping med 
deraf følgende skade for EU-erhvervsgrenen.

4.1. Påstand om sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping

Ansøgerne fremlægger dokumentation for, at import, der er underlagt de gældende foranstaltninger, fortsat sker til dum­
pingpriser. For at påvise dumping hævdede ansøgerne, at det ikke er hensigtsmæssigt at anvende hjemmemarkedspriser 
og -omkostninger i det pågældende land, eftersom der foreligger væsentlige fordrejninger, jf. grundforordningens 
artikel 2, stk. 6a, litra b).

For at underbygge påstandene om væsentlige fordrejninger henviste ansøgerne til de offentligt tilgængelige ressourcer 
i form af artikler i pressen og videnskabelige artikler, fastlæggelsen i forordning (EU) nr. 1343/2013 og arbejdsdoku­
mentet fra Kommissionens tjenestegrene af 20. december 2017, »Significant Distortions in the Economy of the People's 
Republic of China for the Purposes of Trade Defence Investigations« (4), som beskriver de særlige omstændigheder i det 
pågældende land. Navnlig har ansøgerne gjort gældende, at produktionen og salget af den undersøgte vare potentielt

(1) EUT C 110 af 23.3.2018, s. 29.
(2) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21.
(3) Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 1343/2013 af 12. december 2013 om indførelse af en endelig antidumpingtold på impor­

ten af peroxosulfater (persulfater), med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, 
i forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT L 338 af 17.12.2013, s. 11).

(4) Arbejdspapir fra Kommissionens tjenestegrene om »Significant Distortions in the Economy of the People's Republic of China for the 
Purposes of Trade Defence Investigations«, af 20.12.2017, SWD (2017) 483 final/2, findes på: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/
2017/december/tradoc_156474.pdf.
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påvirkes af de fordrejninger, der er nævnt i rapporten, som f.eks. fastsættelse af differentierede priser eller særpriser for 
elektricitet, henvisning til subsidieordninger for ammoniumsulfat, ammoniak, svovlsyre, kaustisk soda og 
kaliumhydroxid.

I lyset af grundforordningens artikel 2, stk. 6a, er påstanden om fortsat eller fornyet dumping derfor baseret på en 
sammenligning af en beregnet normal værdi på grundlag af produktions- og salgsomkostninger, der afspejler ikke-for­
drejede priser eller referenceværdier i et passende repræsentativt land, med eksportprisen (ab fabrik) på den undersøgte 
vare fra det pågældende land ved eksportsalg til Unionen. På dette grundlag er de beregnede dumpingmargener betyde­
lige for det pågældende land.

På baggrund af de tilgængelige oplysninger mener Kommissionen, at der er tilstrækkelige beviser i henhold til grundfor­
ordningens artikel 5, stk. 9, for, at det som følge af væsentlige fordrejninger, der påvirker priser og omkostninger, ikke er 
hensigtsmæssigt at anvende hjemmemarkedspriser og -omkostninger i det pågældende land, hvilket således berettiger 
indledningen af en undersøgelse, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 6a.

4.2. Påstand om sandsynligheden for fornyet skade

Ansøgerne hævder, at der er sandsynlighed for fornyet skade. Ansøgerne har også fremlagt tilstrækkelige beviser for, at 
såfremt foranstaltningerne får lov til at udløbe, vil det nuværende importniveau for den undersøgte vare fra det pågæl­
dende land til Unionen sandsynligvis stige på grund af uudnyttet kapacitet hos de eksporterende producenter i det 
pågældende land. Ansøgerne hævder også, at EU-erhvervsgrenens økonomiske situation primært er blevet forbedret på 
grund af foranstaltningerne, og at EU-erhvervsgrenen sandsynligvis vil lide fornyet skade som følge af fornyet import af 
betydelige mængder til dumpingpriser fra det pågældende land, hvis foranstaltningerne får lov at udløbe.

5. Procedure

Efter høring af det ved grundforordningens artikel 15, stk. 1, nedsatte udvalg har Kommissionen konstateret, at der 
foreligger tilstrækkelige beviser for sandsynligheden for dumping og skade til at berettige indledningen af en udløbsun­
dersøgelse, og indleder hermed en sådan undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 2

Udløbsundersøgelsen vil fastslå, om der er sandsynlighed for, at foranstaltningernes udløb vil føre til fortsat eller fornyet 
dumping af den undersøgte vare med oprindelse i det pågældende land og fortsat eller fornyet skade for EU-erhvervsgrenen.

Som allerede meddelt (1) indførte den såkaldte pakke til modernisering af de handelspolitiske beskyttelsesinstrumenter 
(Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825, som trådte i kraft den 8. juni 2018 (2)) bl.a. betydelige 
ændringer af den tidsplan og de frister, som tidligere fandt anvendelse i forbindelse med antidumpingprocedurer. De 
interesserede parters frister for at give sig til kende afkortes, navnlig i undersøgelsernes tidlige fase. Tidsplanen for denne 
undersøgelse omfatter, jf. denne meddelelse, specifikke instrukser for indgivelse af oplysninger i forskellige faser af 
undersøgelsen og foranstaltning af høringer. Reglerne for anmodninger om forlængelse af frister vil også blive strammet. 
Kommissionen opfordrer derfor interesserede parter til at overholde de proceduremæssige skridt og frister, der er fastsat 
i denne meddelelse samt i andre meddelelser fra Kommissionen.

5.1. Den nuværende undersøgelsesperiode og den betragtede periode

Undersøgelsen af sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping omfatter perioden fra den 1. oktober 2017 til den 
30. september 2018 (»den nuværende undersøgelsesperiode«). Undersøgelsen af de tendenser, der er relevante for vurde­
ringen af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade, omfatter perioden fra den 1. januar 2015 til udgangen af den 
nuværende undersøgelsesperiode (»den betragtede periode«).

5.2. Bemærkninger til anmodningen om og indledningen af undersøgelsen

Alle interesserede parter opfordres til at fremsætte deres bemærkninger vedrørende de materialer og koder i det har­
moniserede system (HS), der er omhandlet i anmodningen (3), senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende (4).

(1) Jf. dokumentet »A short overview of the deadlines and timelines in the investigative process« på Generaldirektoratet for Handels hjem­
meside: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2018/june/tradoc_156922.pdf.

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/825 af 30. maj 2018 om ændring af forordning (EU) 2016/1036 om beskyt­
telse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union, og af forordning (EU) 2016/1037 om beskyt­
telse mod subsidieret indførsel fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (EUT L 143 af 7.6.2018, s. 1).

(3) Der er også oplysninger om HS-koderne i resuméet af anmodningen om en undersøgelse, der kan findes på Generaldirektoratet for 
Handels websted (http://trade.ec.europa.eu/tdi/?).

(4) Alle henvisninger til offentliggørelsen af denne meddelelse vil være henvisninger til offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Euro­
pæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.
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5.3. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet dumping

I en udløbsundersøgelse analyserer Kommissionen den eksport, der blev foretaget til Unionen i den nuværende undersø­
gelsesperiode, og uagtet denne eksport vurderer Kommissionen, hvorvidt situationen for de virksomheder, der produce­
rer og sælger den undersøgte vare i det pågældende land, er af en sådan art, at der er sandsynlighed for fortsat eller 
fornyet eksport til subsidierede priser til Unionen, hvis foranstaltningerne udløber.

Derfor opfordres alle producenter (1) af den undersøgte vare fra det pågældende land, uanset om de eksporterede den 
undersøgte vare til Unionen i den nuværende undersøgelsesperiode, til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

5.3.1. Undersøgelse af producenter i det pågældende land

I betragtning af det potentielt store antal producenter i det pågældende land, som er berørt af denne udløbsundersø­
gelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af producen­
ter, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprø­
veudtagning«). Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med grundforordningens artikel 17.

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, hvorvidt det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i bekræftende 
fald udtage en stikprøve, anmodes alle producenter eller deres repræsentanter, herunder også de parter, som ikke samar­
bejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne fornyede undersø­
gelse, om at give Kommissionen de oplysninger om deres virksomhed(er), der anmodes om i bilag I til denne meddel­
else, senest 7 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne anmodning.

Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i det pågældende land og vil kunne kontakte alle kendte sammen­
slutninger af producenter i det pågældende land for at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige for at 
udtage stikprøven af producenter.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, vil producenterne blive udtaget ud fra den største repræsentative produk­
tions-, salgs- eller eksportmængde, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommis­
sionen orienterer alle kendte producenter i det pågældende land, myndighederne i det pågældende land og sammenslut­
ninger af producenter i det pågældende land, om nødvendigt gennem myndighederne i det pågældende land, om, hvilke 
virksomheder der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven.

Når Kommissionen har modtaget de oplysninger, der er nødvendige for at udtage en stikprøve af producenter, vil den 
oplyse de berørte parter om, hvorvidt de indgår i stikprøven. De producenter, der indgår i stikprøven, skal indgive et 
udfyldt spørgeskema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen af beslutningen om, at de indgår i stikprøven, med­
mindre andet er angivet.

Kommissionen vil tilføje en meddelelse, der afspejler stikprøveudtagningen, til det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter. Enhver bemærkning til stikprøveudtagningen skal være modtaget senest 3 dage efter meddelelsen af 
beslutningen om stikprøveudtagning.

En kopi af spørgeskemaet til producenterne i det pågældende land findes i det dossier, der stilles til rådighed for interes­
serede parter, og på Generaldirektoratet for Handels hjemmeside (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2375).

Spørgeskemaet vil også blive gjort tilgængeligt for alle kendte sammenslutninger af producenter samt for myndighederne 
i det pågældende land.

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i stikprøven, men som ikke blev udtaget til at indgå heri, vil 
blive betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven«), jf. 
dog grundforordningens artikel 18.

5.3.2. Supplerende procedure i forbindelse med det pågældende land

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation, hvad angår anvendelsen af grundforordningens artikel 2, stk. 6a. 
Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhørende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 
37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse.

(1) En producent er en virksomhed i det pågældende land, som producerer den undersøgte vare, herunder alle dennes forretningsmæssigt 
forbundne virksomheder, der er beskæftiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den undersøgte vare.
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Kort efter indledningen af undersøgelsen vil Kommissionen i henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 6a), litra e), 
underrette undersøgelsens parter gennem en meddelelse, der tilføjes det åbne dossier, der stilles til rådighed for interesse­
rede parter, om de relevante kilder, som Kommissionen har til hensigt at anvende i forbindelse med fastsættelsen af den 
normale værdi i Kina, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 6a). Dette vil omfatte alle kilder, herunder evt. udvælgelsen af 
et egnet repræsentativt tredjeland. Undersøgelsens parter har 10 dage til at fremsætte bemærkninger gældende fra den 
dato, meddelelsen tilføjes dette dossier.

Ifølge de oplysninger, som Kommissionen råder over, er et eventuelt repræsentativt tredjeland for det pågældende land 
i dette tilfælde Tyrkiet. Med henblik på den endelige udvælgelse af et egnet repræsentativt tredjeland vil Kommissionen 
undersøge, om der er lande med et økonomisk udviklingsniveau svarende til det pågældende lands, hvor der foregår 
produktion og salg af den undersøgte vare, og hvor de relevante oplysninger er lettilgængelige. Hvis flere lande kan 
komme i betragtning, gives der, når det er relevant, fortrinsret til lande, der har et passende niveau af social beskyttelse 
og miljømæssig beskyttelse

Hvad angår de relevante kilder, opfordrer Kommissionen alle producenter i det pågældende land til at fremsende de 
oplysninger, der anmodes om i bilag III til denne meddelelse senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende.

Endvidere skal alle faktuelle oplysninger med henblik på at beregne omkostninger og priser i henhold til grundforord­
ningens artikel 2, stk. 6a, litra a), indgives senest 65 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse. 
Sådanne faktuelle oplysninger bør kun hentes fra offentligt tilgængelige kilder.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse af de påståede væsentlige 
fordrejninger i henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 6a, litra b), vil den også fremsende et spørgeskema til de 
centrale myndigheder i det pågældende land.

5.3.3. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importører (1) (2)

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den undersøgte vare fra det pågældende land til Unionen, herunder 
også de importører, der ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til indførelsen af de gældende 
foranstaltninger, opfordres til at deltage i denne undersøgelse

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er berørt af denne udløbs­
undersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af 
ikke forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en 
stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen vil foregå i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 17.

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i bekræftende fald udtage en 
stikprøve, anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører eller deres repræsentanter herunder også de par­
ter, som ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne 
fornyede undersøgelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Parterne skal gøre dette senest 7 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse ved at indberette de oplysninger om deres virksomhed(er) til Kommis­
sionen, som der anmodes om i bilag II.

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, den anser 
for nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt forbundne importører.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importørerne udtages ud fra den største repræsentative salgsmængde 
i Unionen af den undersøgte vare fra det pågældende land, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der 
er til rådighed. Kommissionen orienterer alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne importører og importørsam­
menslutninger om, hvilke virksomheder der er udtaget til at indgå i stikprøven.

(1) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med producenter i det pågældende land, kan indgå i stikprøven. Importører, 
der  er  forretningsmæssigt  forbundet  med  producenter,  skal  udfylde  bilag  I  til  spørgeskemaet  for  disse  eksporterende  producenter. 
I  henhold  til  artikel  127  i  Kommissionens  gennemførelsesforordning  (EU)  2015/2447  af  24.  november  2015  om 
gennemførelsesbestemmelser  til  visse  bestemmelser  i  Europa-Parlamentets  og  Rådets  forordning  (EU)  nr.  952/2013  om  EU-
toldkodeksen  (EUT  L  343  af  29.12.2015,  s.  558)  betragtes  to  personer  som  værende  indbyrdes  afhængige,  hvis  én  af  følgende 
betingelser er opfyldt:  a)  den ene er medlem af direktionen eller bestyrelsen for den andens virksomhed eller omvendt,  b)  de anses 
juridisk  set  for  interessenter  eller  kompagnoner,  c)  de  er  arbejdsgiver  og  arbejdstager,  d)  en  tredjemand besidder,  kontrollerer  eller 
råder direkte eller indirekte over 5 % eller derover af deres aktier eller anparter med stemmeret, e) den ene af dem kontrollerer direkte 
eller indirekte den anden part, f)  de kontrolleres begge direkte eller indirekte af en tredjemand, g) de kontrollerer tilsammen direkte 
eller indirekte en tredjemand, eller h) de er medlem af samme familie. Personer anses kun for at være medlemmer af samme familie, 
hvis de står i et af følgende forhold til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og søstre (hel- eller halvsøskende), 
iv) bedsteforældre og børnebørn, v) onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger 
og svigerinder.  I  henhold til  artikel  5,  stk.  4,  i  Europa-Parlamentets  og Rådets  forordning (EU)  nr.  952/2013 om EU-toldkodeksen 
(EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1) forstås ved »person«: en fysisk person, en juridisk person og enhver sammenslutning af personer, som 
ikke er en juridisk person, men som i henhold til EU-retten eller national ret anerkendes at have rets- og handleevne.

(2) De oplysninger,  som ikke forretningsmæssigt  forbundne importører  indgiver,  kan også bruges  i  forbindelse  med andre aspekter  af 
denne undersøgelse end konstatering af dumping.
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Kommissionen vil også tilføje en meddelelse, der afspejler stikprøveudtagningen, til det dossier, der stilles til rådighed for 
interesserede parter. Enhver bemærkning til stikprøveudtagningen skal være modtaget senest 3 dage efter meddelelsen af 
beslutningen om stikprøveudtagning.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, fremsender den spørge­
skemaer til de ikke forretningsmæssigt forbundne importører i stikprøven. Disse parter skal indgive et udfyldt spørge­
skema senest 30 dage efter datoen for meddelelsen om stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet.

En kopi af spørgeskemaet til ikke forretningsmæssigt forbundne importører findes i det dossier, der stilles til rådighed 
for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels hjemmeside (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?
id=2375).

5.4. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade

For at fastslå, om det er sandsynligt, at EU-erhvervsgrenen vil blive forvoldt fortsat eller fornyet skade, opfordres EU-
producenterne af den undersøgte vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

5.4.1. Undersøgelse af EU-producenter

For at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige for sin undersøgelse af EU-producenterne, sender Kom­
missionen spørgeskemaer til kendte EU-producenter eller repræsentative EU-producenter, dvs.: RheinPerChemie GmbH, 
Tyskland og United Initiators GmbH, Tyskland.

De omhandlede EU-producenter skal indgive det udfyldte spørgeskema senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen 
af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

Alle EU-producenter, som ikke er nævnt ovenfor, opfordres til straks at kontakte Kommissionen, helst via e-mail, dog 
senest 7 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, 
med henblik på at give sig til kende og anmode om et spørgeskema.

En kopi af spørgeskemaet til EU-producenter findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på 
Generaldirektoratet for Handels hjemmeside (http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2362).

5.5. Procedure for vurdering af Unionens interesser

Hvis det bekræftes, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet dumping og fornyet skade, vil der i henhold til 
grundforordningens artikel 21 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med Unionens interesser at opret­
holde antidumpingforanstaltningerne.

EU-producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative sammenslutnin­
ger, fagforeninger og repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give Kommissionen oplysninger om Unio­
nens interesser. For at deltage i undersøgelsen skal de repræsentative forbrugerorganisationer påvise, at der er en objektiv 
forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare.

Oplysninger vedrørende vurderingen af Unionens interesser skal indgives senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af 
denne meddelelse, medmindre andet er angivet. Disse oplysninger kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et spørge­
skema, der er udarbejdet af Kommissionen. En kopi af spørgeskemaet, herunder spørgeskemaet til brugere af den under­
søgte vare, findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels hjem­
meside: http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2375). I alle tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 21 
kun blive taget i betragtning, hvis de er underbygget med faktuelle beviser på indgivelsestidspunktet.

5.6. Interesserede parter

For at deltage i undersøgelsen skal interesserede parter, som for eksempel producenter i det pågældende land, EU-produ­
center, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative sammenslutninger, fagfor­
eninger og repræsentative forbrugersammenslutninger, først påvise, at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktivi­
teter og den undersøgte vare.

Producenter i det pågældende land, EU-producenter, importører og repræsentative sammenslutninger, der har gjort 
oplysninger tilgængelige i overensstemmelse med procedurerne i afsnit 5.2, 5.3 og 5.4, vil blive betragtet som interesse­
rede parter, hvis der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare.
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Andre parter vil kun kunne deltage i undersøgelsen som interesseret part, fra det tidspunkt hvor de giver sig til kende, 
og forudsat at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. Det at blive betragtet som 
en interesseret part berører ikke anvendelsen af grundforordningens artikel 18.

Der er adgang til det dossier, der stilles til rådighed for interesserede parter, via Tron.tdi på følgende adresse: 
https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI. Følg venligst anvisningerne på denne side for at få adgang.

5.7. Andre skriftlige bemærkninger

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhø­
rende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse.

Især skal bemærkninger fra de interesserede parter om varedefinition og varedækning fremsættes senest 10 dage efter 
offentliggørelsen af indledningsmeddelelsen.

5.8. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
at blive hørt skal indgives skriftligt og begrundes, og den skal endvidere indeholde et sammendrag af, hvad den interes­
serede part ønsker at drøfte under høringen. Høringen vil blive begrænset til de spørgsmål, som de interesserede parter 
har rejst i den forudgående skriftlige anmodning.

Høringer skal principielt ikke anvendes til at forelægge faktuelle oplysninger, der endnu ikke er registreret. Ikke desto 
mindre kan interesserede parter af hensyn til god forvaltningsskik og for at give Kommissionens tjenestegrene mulighed 
for gøre fremskridt med undersøgelsen, blive bedt om at fremlægge nye faktuelle oplysninger efter en høring.

5.9. Vejledning om indgivelse af skriftlige bemærkninger og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance

Oplysninger, der indgives til Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de indgiver oplysninger og/eller data til Kommissionen, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar.

Alle skriftlige indgivelser af oplysninger, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne meddelelse, udfyldte 
spørgeskemaer og korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsy­
nes med påtegningen »Limited« (1). De parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at begrunde 
deres anmodning om fortrolig behandling.

Interesserede parter, der indgiver oplysninger forsynet med påtegningen »Limited«, er forpligtede til at indgive ikke-for­
trolige sammendrag heraf i henhold til artikel 19, stk. 2, i grundforordningen, som forsynes med påtegningen »For 
inspection by interested parties«. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af 
de fortrolige oplysningers egentlige indhold. Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god 
begrundelse for at anmode om fortrolig behandling eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der 
opfylder kravene til form og indhold, kan Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant 
grundlag og på tilfredsstillende måde kan godtgøres, at oplysningerne er korrekte.

Interesserede parter opfordres til at indgive oplysninger og anmodninger pr. e-mail, herunder scannede fuldmagter og 
erklæringer, dog med undtagelse af omfattende besvarelser, der skal indleveres på en CD-rom eller DVD, der enten afle­
veres personligt eller sendes anbefalet. Ved brug af e-mail udtrykker de interesserede parter accept af de regler, der gæl­
der for elektronisk kommunikation, og som findes i dokumentet »KORRESPONDANCE MED EUROPA-KOMMISSIONEN 
I HANDELSBESKYTTELSESSAGER«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels websted: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, 
telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspost­
kasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse kontaktoplysninger, vil den udelukkende

(1) Et  dokument  med  påtegningen  »Limited«  er  et  fortroligt  dokument  i  henhold  til  grundforordningens  artikel  19  og  artikel  6 
i  WTO-aftalen  om  anvendelse  af  artikel  VI  i  GATT  1994  (»antidumpingaftalen«).  Det  er  også  beskyttet  i  henhold  til  artikel  4 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43).
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kommunikere med de interesserede parter pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter 
fra Kommissionen på anden vis, eller medmindre dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede 
parter kan i ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede parter finde supplerende regler og oplys­
ninger om korrespondance med Kommissionen, herunder de principper, der gælder for indgivelse af bemærkninger pr. 
e-mail.

Kommissionens postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat H
Kontor: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

E-mail: TRADE-R697-DUMPING@ec.europa.eu
TRADE-R697-INJURY@ec.europa.eu

6. Tidsplan for undersøgelsen

Undersøgelsen skal normalt afsluttes senest 12 måneder og i alle tilfælde senest 15 måneder efter datoen for offentliggø­
relsen af denne meddelelse, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 5.

7. Indgivelse af oplysninger

Reglen er, at interesserede parter kun kan indgive oplysninger inden for de tidsrammer, der er angivet i denne meddelel­
ses afsnit 5.

Med henblik på at afslutte undersøgelsen inden for de obligatoriske frister accepterer Kommissionen ikke, at interesse­
rede parter fremsætter bemærkninger til den endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen, eller at de, hvis det er 
relevant, fremsætter bemærkninger til den supplerende endelige fremlæggelse af oplysninger efter fristen.

8. Mulighed for at fremsætte bemærkninger til oplysninger indgivet af andre parter

For at garantere retten til forsvar bør interesserede parter have mulighed for at fremsætte bemærkninger til oplysninger 
indgivet af andre interesserede parter. Når de gør dette, må interesserede parter kun behandle spørgsmål rejst i forbin­
delse med andre interesserede parters indgivelse af oplysninger og må ikke rejse nye spørgsmål.

Bemærkninger til oplysninger indgivet af andre parter som respons på fremlæggelsen af de endelige konklusioner bør 
indgives senest fem dage efter fristen for fremsættelse af bemærkninger til de endelige konklusioner, medmindre andet er 
angivet. Hvis der finder en supplerende endelig fremlæggelse af oplysninger sted, bør bemærkninger fra andre interesse­
rede parter som respons på denne supplerende endelige fremlæggelse indgives senest 1 dag efter fristen for fremsættelse 
af bemærkninger til denne supplerende endelige fremlæggelse, medmindre andet er angivet.

Den beskrevne tidsramme berører ikke Kommissionens ret til at anmode om yderligere oplysninger fra interesserede 
parter i behørigt begrundede tilfælde.

9. Forlængelser af tidsfristerne i denne meddelelse

Der kan kun anmodes om forlængelse af de tidsfrister, der er angivet i denne meddelelse, under særlige omstændigheder, 
og tidsfristerne vil kun blive forlænget, hvis forlængelsen er behørigt begrundet.

Fristen for at besvare spørgeskemaer kan blive forlænget, hvis forlængelsen er behørigt begrundet, og dét normalt med 
yderligere 3 dage. Reglen er, at sådanne forlængelser ikke må overstige 7 dage. For så vidt angår tidsfrister for indgivelse 
af andre oplysninger i denne meddelelse, vil forlængelser blive begrænset til 3 dage, medmindre der påvises særlige 
omstændigheder.

10. Manglende samarbejdsvilje

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller 
negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18.

17.12.2018 DA Den Europæiske Unions Tidende C 454/13

mailto:TRADE-R697-DUMPING@ec.europa.eu
mailto:TRADE-R697-INJURY@ec.europa.eu


Konstateres det, at en interesseret part har givet urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse oplys­
ninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger.

Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og resultaterne af undersøgelsen derfor baseres på de 
foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for denne part, 
end hvis den pågældende havde samarbejdet.

Indgives der ikke svar elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den interesserede part 
påviser, at indgivelse af svar på den ønskede måde ville indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige ekstra omkost­
ninger. I givet fald skal den interesserede part omgående kontakte Kommissionen.

11. Høringskonsulent

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten i handelsprocedurer griber ind. Høringskonsulenten gen­
nemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til oplysningernes fortrolighed, anmodninger om forlængelse af 
frister og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og tredjeparters ret til forsvar, som kan 
opstå under proceduren.

Høringskonsulenten kan foranstalte høringer og mægle mellem den eller de interesserede parter og Kommissionens tje­
nestegrene for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. En anmodning om en høring 
med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil analysere begrundelsen for 
anmodningen. Disse høringer bør principielt kun finde sted, hvis spørgsmålene ikke allerede er blevet afklaret med 
Kommissionens tjenestegrene.

Alle anmodninger skal ingives i god tid og hurtigst muligt for at sikre en velordnet afvikling af procedurerne. Med 
henblik på dette bør interesserede parter anmode om høringskonsulentens mellemkomst hurtigst muligt efter den hæn­
delse, der berettiger en sådan mellemkomst. Hvis anmodninger om høring indgives efter den relevante tidsfrists udløb, 
vil høringskonsulenten også undersøge årsagerne til sådanne sene anmodninger, karakteren af de spørgsmål, der rejses, 
og virkningen af disse spørgsmål på retten til forsvar under behørig hensyntagen til god forvaltningsskik og rettidig 
afslutning af undersøgelsen.

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på Generaldi­
rektoratet for Handels websted: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.

12. Mulighed for anmodning om fornyet undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 3

Da denne udløbsundersøgelse indledes i overensstemmelse med bestemmelserne i grundforordningens artikel 11, stk. 2, 
vil konklusionerne af den ikke føre til, at de gældende foranstaltninger ændres, men at foranstaltningerne enten ophæves 
eller opretholdes i overensstemmelse med grundforordningens artikel 11, stk. 6.

Hvis en interesseret part mener, at det er berettiget at foretage en fornyet undersøgelse af foranstaltningerne med henblik 
på at muliggøre en ændring af foranstaltningerne, kan den pågældende part anmode om en fornyet undersøgelse 
i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 3.

Parter, der ønsker at anmode om en sådan fornyet undersøgelse, som i givet fald vil blive foretaget uafhængigt af den 
udløbsundersøgelse, der er omhandlet i denne meddelelse, kan henvende sig til Kommissionen på ovennævnte adresse

13. Behandling af personoplysninger

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (1).

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.9201 — Siemens/TUTPL/SPC JV)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 454/07)

1. Den 4. december 2018 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Siemens Aktiengesellschaft (Tyskland) (»Siemens«)

— TRIL Urban Transport Private Limited (Indien) (»TUTPL«), der kontrolleres af Tata Sons Private Limited

— SPC (Indien)

Siemens og TUTP erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over 
SPC.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier i et nystiftet joint venture.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Siemens: elektrificering, automatisering, digitalisering, energieffektive teknologier, systemer til elektricitetsproduktion 
og -transmission samt systemer til medicinsk diagnose.

— TUTPL: udvikling af bytransport, infrastrukturfaciliteter og fast ejendom.

— SPC: konstruktion, iværksættelse, drift og vedligeholdelse af jernbanesystemet »Metro Line 3« på 23,33 km i Pune, 
Indien, som forbinder Hinjewadi med Shivajinagar.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.9201 — Siemens/TUTPL/SPC JV.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.9095 — UPL/Arysta LifeScience)

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 454/08)

1. Den 7. december 2018 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— United Phosphorus Corporation Ltd., et helejet datterselskab af United Phosphorus Ltd. (»UPL«, Indien)

— Arysta LifeScience Inc. (»Arysta«, USA)

UPL erhverver kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele Arysta.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— UPL er aktiv på verdensplan inden for fremstilling af midler til beskyttelse af plantager, mellemprodukter, specialke­
mikalier og andre industrikemikalier, herunder insekticider, fungicider, herbicider, fumigeringsmidler, vækstregule­
rende midler og rodenticider

— Arysta udbyder innovative løsninger inden for plantebeskyttelse, herunder bioløsninger og frøbehandling, på ver­
densplan. Arysta er specialiseret i udvikling, formulering, registrering, markedsføring og distribution af differentie­
rede plantebeskyttelsesmidler til en række afgrøder og anvendelser.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.9095 — UPL/Arysta LifeScience.

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Indkaldelse af forslag 2019 — EAC/A05/2018 — Det europæiske solidaritetskorps

(Den Europæiske Unions Tidende C 444 af 10. december 2018)

(2018/C 454/09)

Side 20, punkt 5 »Frist for indsendelse af ansøgninger«, tabellen, rækkerne »Projekter for frivillige«, »Praktikophold og 
job« og »Solidaritetsprojekter«:

I stedet for: »5. februar 2019«

læses: »7. februar 2019«.

samt rækken »Partnerskaber inden for frivilligt arbejde (specifikke aftaler for 2019 i henhold til partnerskabsrammeafta­
len 2018-2020)«

I stedet for: »20. april 2019«

læses: »30. april 2019«.
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